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Мы не ставим перед собой задачу представить здесь сколько-нибудь полную биб­
лиографию российской баскологии. В наши цели также не входит обнаружить некие 
�������	���  в традиции, которая насчитывает более 100 лет. То, что мы хотели бы 
предложить читателю, -  это заметки, быть может, субъективные, о различных публи­
кациях, которые, с нашей точки зрения, имеют немалое значение для этнографа.

В связи с интересом к баскской культуре в России можно заметить "скопления" 
личностей и идей, поддерживающих этот интерес в условиях, по разным причинам по­
чти всегда неблагоприятных. Так или иначе, кажется верным выделить следующие 
направления в российской традиции баскских штудий, представляющие интерес для 
нашей темы: лингвистическое изучение; этнографические исследования; переводы; 
вульгаризаторские тенденции.

�#���#$�#%�$&'��#()%��#��� Изучение эускары** в Советском Союзе или России ча­
сто смешивается с развитием эуско-кавказской теории, что превосходно отражает 
противоречивая фигура акад. Н.Я. Марра (в то же время не забудем и автора одной 
многозначительной работы: ��������������  1911). Последующие российские баско- 
логи уже неоднократно обратили внимание на достоинства и недостатки его теорий 
��������  1987а; � ����  1994; �	!�"#$  2005; см. также жесткую критику марризма: %�&�'
���  2004). Читая труды Н.Я. Марра, принимая во внимание их этнографический ас­
пект и стараясь следовать нити его рассуждений, что дается нелегко, мы можем более 
или менее представить себе методы наблюдения, которыми он пользовался, весьма 
спорные и обусловленные, главным образом, привычкой дедуцировать пристрастно и 
категорически. Следует, однако, признать, что Марр стал зачинателем баскских ис­
следований в Советском Союзе, несмотря на то, что ему не случилось основать школу 
баскологии (���	)*	!!	�*	  и избежать произвольных и неуместных отклонений (харак­
терных прежде всего для последнего десятилетия его жизни).

Необходимо иметь в виду, что, как отметил российский басколог Юрий Зыцарь, 
"первая и одна из двух лучших работ Н.Я. Марра по баскскому языку... в ее важней­
шей конкретной части никогда по существу не выходила в свет на языке, доступном 
для западноевропейских баскологов" (������  1987а: 12). Речь идет о записке Марра 
"О яфетическом происхождении баскского языка" (����  1920), составленной накану­
не его первого путешествия в баскско-французский край; второе издание записки вы­
шло в Советском Союзе почти 70 лет спустя (Он же 1987: 52-80). Среди других его ра­
бот, связанных с нашей темой, следует назвать вышедшие в 1921, 1925, 1927 (переиз­
дано: 1937а) годах; а также две статьи, опубликованные на французском языке ���++  
1922,1926).

В высшей степени смутны впечатления Марра, связанные с пейзажем и культурны­
ми чертами Суля. Находясь в этом баскско-французском регионе в 1927 г., Марр 
узнал в нем Гурию, откуда был родом сам (����  1927). Академик АН Грузинской 
ССР Ш.В. Дзидзигури поддерживает, хоть и не без осторожности, некоторые из срав­
нений Марра (,-�.-�/0��  1984). Мы полагаем, что упомянутое сочинение Марра долж-

�'*	���#&'+	��#%����	�����, � кандидат исторических наук, научный сотрудник Института 
этнологии и антропологии РАН.

* Настоящая статья написана специально для "Bulletin du Musee Basque de Bayonne" (Фран­
ция). На русском языке публикуется впервые.

** Эускара (баск, euskara) -  баскский язык.
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но было бы привлечь внимание современной антропологии, так как представляет собой 
своеобразную стенограмму монолога исследователя, потерявшегося в лабиринте беско­
нечных сопоставлений. В самом деле, "он видел Грузию повсюду" �1#�$��  1996: 56).

Некоторые его попытки связать баскский материал с историей материальной куль­
туры не успели показать хорошо аргументированный подход (см., напр.: ����  1926, 
1937b). С течением времени его теории маргинализировались и даже вызывали ложные 
подозрения. Так, в посвященном Марру некрологе авторитетный басколог X. де Уркихо 
говорит о «яфетическо-этрускско-баскской "рабочей гипотезе"» следующее: "кажет­
ся, русский лингвист не смог ясно изложить свое учение, выглядящее несколько запу­
танным и в его последних сочинениях, в которых он, несомненно, прибегает к доводам 
политического свойства, что заставляет усмотреть в его исследованиях и экспедициях 
некую вненаучную цель, сначала не существовавшую или скрытую" ��2�30�4# 1934: 
720). Думается, однако, что честолюбивый ученый сам объяснил проблему много луч­
ше одной лаконической фразой: "Чересчур широки открывающиеся перед нами воз­
можности и чересчур слабы наши силы" �����  1921: 735).

В 1940 г. выдающийся романист Владимир Шишмарев подготовил статью о баск­
ском языке для коллективного труда под названием "Культура Испании" 56�78����  
1940). Ее исправленный и расширенный текст вошел в монографию Шишмарева 1941 г. 
59:�;�  1941: 1^14) и послужил одним из источников для первого на русском языке на­
учного этнографического очерка о басках 5<��:���  1965). Это неудивительно, так 
как он насыщен этнографическим материалом, представленным с особой тщательно­
стью. Из источников, которыми пользовался Шишмарев, назовем Франсиска-Мише- 
ля, П. Брока, Ж. Венсона, Х.М. де Барандиарана, Э. Кордье, В. Пискорского. Извест­
ную книгу П. де Ланкра (1610) автор считает ценным документом для изучения сред­
невековой жизни басков. Сорок страниц "Баскского языка" Шишмарева и поныне 
составляют в нашей историографии образец научной чести и точности.

Первые работы петербургского басколога и лингвиста Юрия Зыцаря показывают 
нам глубокий интерес к истории и функционированию баскского языка 5������  
1955а, 19556). Твердая эрудиция и панорамное видение отличают его анализ мировой 
традиции исследования эускары 59:�;�  1958). Автор хорошо знает мнения Т. Аранса- 
ди, А. Шультена, П. Боска Жимперы, X. Каро Барохи и других авторитетов в археоло­
гии и этнографии и имеет вкус к построению остроумных гипотез. Жаль, что наши эт­
нографы редко обращаются к этой работе, хотя мы убеждены, что данный и другие 
его тексты могут указать путь к успешным этнографическим исследованиям.

Упомянутая статья содержит интересное наблюдение: «соответствующий очерк 
В.Ф. Шишмарева (см.: "Очерки по истории языков Испании", раздел "Баскский язык"; 
другие работы этого рода мне неизвестны), построенный и ориентированный не­
сколько в ином плане и доводящий историю баскской проблемы до 30-х годов про­
шлого века, использован мной в такой степени, что настоящую работу можно рас­
сматривать как его переработанное и расширенное продолжение» 59:�;�  1958: 7). Та­
ким образом, следует подчеркнуть значимую преемственность: Шишмарев вместе с 
Г.В. Степановым был одним из учителей Зыцаря (Он же 1988: 5). Кажется, позволи­
тельно провести воображаемую временную линию, которая объединит, по крайней 
мере, два поколения петербургских лингвистов (Н. Марр, В. Шишмарев, Ю. Зыцарь), 
занимавшихся баскскими проблемами. Поэтому мы говорили бы (не забывая, разуме­
ется, о вкладе других ученых, напр.: =�����  1945) если не о школе, то о петербург­
ской традиции баскских исследований, которая затем была "перенесена" в Грузию Зы- 
царем, преподававшим в Тбилисском государственном университете с 1976 по 1990 г. Лю­
бопытно, что в Грузии инициативы Ю. Зыцаря получили полную поддержку со 
стороны академика Ш. Дзидзигури. Последний был учеником Софьи Быховской (ру­
ководителя его занятий баскским языком в Ленинграде и сотрудницы Марра), а также
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о том, что он не отыскал на баскских территориях ни одной настоящей полбы (Вави­
лов 1962: 217)!

Через десять лет после падения СССР в обновленной России появились инициати­
вы организовать академическое обучение эускаре. Мы могли бы сказать, что в новых 
условиях баскские исследования в России получили новый импульс.

В конце 2002 г. Михаил Зеликов, профессор филологического факультета Санкт- 
Петербургского государственного университета, открыл специальный факультатив­
ный курс под названием "Введение в баскскую филологию", который читается в на­
стоящее время, ожидая своей институционализации в рамках университета. М. Зели- 
кову интересно взаимодействие между эускарой и иберо-романскими языками (Zelikov 
1993, 2000; Зеликов 1999, 2005, в последней особенно гл. 5). Его привлекают также 
сюжеты баскской мифологии и лингвистические и культурные отношения в "атланти­
ческом мире" в целом. Следует добавить, что в 2005 г. петербургский лингвист и со­
трудница М. Зеликова Наталья Заика завершила специализацию "Баскские исследо­
вания" в Университете Бордо-3 с работой, посвященной баскским волшебным сказ­
кам, и в настоящее время готовит диссертацию по лингвистической теме.

Осенью 2005 г. одна из аудиторий Московского государственного университета им. 
М.В. Ломоносова приняла слушателей специального курса "Введение в баскский язык 
и культуру", организованного Александром Архиповым и Амайей Эгилегор. Послед­
няя продолжает традицию преподавания эускары, которая ведется на отделении тео­
ретической и прикладной лингвистики филологического факультета МГУ начиная с 
2000 г. Преподаватель упомянутого отделения А. Архипов вместе с лингвистом Геор­
гием Нуждиным работает над очерком об эускаре для российской академической се­
рии "Языки мира" (см.: Архипов 2005).

���'�-	.#%�$&#��#$$+�/'�	�#0�� Этнографические исследования любой человече­
ской группы требуют достаточно обширных знаний о фактах, характеризующих ее. 
Трудно переоценить в этом отношении энциклопедические статьи, касающиеся баск­
ской тематики. В самом деле, энциклопедии были и есть подлинные точки отсчета для 
исследователей, ищущих здесь также библиографические ссылки -  то, что обеспечи­
вает преемственность традиции.

Энциклопедии, изданные в России до утверждения большевистского режима, со­
держат полезные сведения о баскской культуре, возможно, вследствие еще свободно­
го доступа к иностранным публикациям и сотрудничеству с европейскими учеными. 
Не прибегая к исчерпывающему перечислению, выделим следующие: Баски 1891; Кржи- 
вицкий 1911; Деникер 1912. В энциклопедиях следующей эпохи можно заметить влия­
ние Марра (Быховская 1927) и сталинскую "очистку" (анонимные тексты на баскские 
темы: Баски 1950), ознакомиться с "генеральной линией" советских историков {Поно­
марева 1962) и удачной компиляцией (Иванова 1970; анонимный текст о баскском 
языке, подготовленный, вероятно, Г.В. Степановым: Баскский язык 1970), обнару­
жить подход басколога-лингвиста (Зыцаръ 1990) или этнографическое резюме (Ко- 
жановский 1998).

Кроме того, мы должны подчеркнуть влияние событий XX в. на характер текстов, 
написанных на русском языке людьми, занимавшимися изучением баскской истории и 
культуры. Редки работы досоветского периода, посвященные Пиренейскому п-ову, 
которые освещают также политическое развитие баскско-испанского края (Пискор- 
ский 1909) или положение пиренейских сообществ {Лучицкий 1883а, б, в: частые ссыл­
ки на Э. Кордье). После революции 1917 г. появилась публикация, основанная на 
предшествующей традиции {Адамов 1925). Десятилетие спустя ситуация радикально 
изменилась. То, что пишет "красный академик" Илья Трайнин в 1930-е годы о ситуа­
ции в баскско-испанском крае, может ужаснуть некомпетентностью и преувеличен­
ной революционной лихорадкой {Трайнин 1931,1937). Столь же мало полезного сооб­
щит текст одного из учеников Марра, бойко стачанный из угловатых цитат маэстро о
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